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内容概要

《MTI毕业论文写作指南(全国翻译硕士专业学位MTI系列教材)》由黄国文主编，是国内第一本关
于MTI毕业论文写作的教材，由“MTI毕业论文写作要素”、“MTI毕业论文样本及分析”和“MTI毕
业论文写作方法论”三部分组成，讲解了MTI毕业论文写作所要包含的要素及需要遵守的规范，并提
供了完整的论文样本作为参照，涉及“实践报告”、“调查报告”、“实验报告”和“研究论文”四
大类型，并对样本进行了详细的分析和讲解，有助于开拓学习者的论文写作时的思路和视野；全书最
后还就MTI毕业论文的写作经验进行了总结，并对可能存在的误区进行了讲解。
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作者简介

黄国文，男，中山大学外国语学院教授，中山大学翻译学院现任院长。
国务院政府特殊津贴专家。
研究兴趣包括：功能语言学、应用语言学、语篇分析、翻译研究。
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章节摘录

版权页：   插图：   第四章 讨论：对教学的启示 此次问卷调查的对象都非常认真仔细地回答了问卷，
对于主观题部分也都提供了详尽的信息。
总体来说，通过总结分析问卷结果，笔者认为对高校翻译教育者在教学目标、教学内容和教学方法上
均有所启示： 第一，在教学目标方面，当被问及对应聘专业译员的素质要求时（第3题），多数行业
管理者们最关注的仍是语言基本功，其次是工作态度和沟通能力，更有答卷提及良好的心态和学习能
力等，只有10.4％的回答提到了翻译经验。
在多数高校翻译系师生还在为缺少翻译实践经验而深深担忧市场竞争力时，这个结果多少有点让人感
到意外。
这样的结果显示，帮助专业翻译人才作好职业准备，除了要使其具有扎实的语言基本功、熟练掌握软
件操作、了解翻译行业特点及需求、提高翻译专业技能之外，还有一个目标不容忽视，即培养正确的
工作态度，增强责任感，提高学习和沟通能力，做人和做事均不可偏废。
 第二，对于教学内容来说：首先，语言基本功训练仍然是重中之重，各领域专业知识和专业英语的教
学可以有所加强，但不能本末倒置。
根据此次调查问卷的结果（参见3.1），用人单位，不分地域，在人员招聘时最看重的仍然是语言基本
功。
在笔者伴随问卷调查进行的随机访谈中，这一点也一再得到相关负责人的肯定。
多数翻译服务用人单位在语言专业毕业生和其他专业英语较好的毕业生之间，仍然会倾向于选择语言
专业学生，因为他们认为，扎实的语言基本功只能在学校通过长时间、高强度的训练得到，而专业知
识、专业语言的表达等则可以在工作后通过协同工作、通过技术支持等加以弥补，同时学习能力强的
学生在工作后，只要具备良好的语言基本功，可以很快了解专业语言的表达特点，经过半年到一年的
培训足以独立应对专业性较强的翻译工作。
所以，教师在教学过程中可以将此信息告知学生，帮助学生端正学习态度。
其次，由于学生就业多以本地为主，翻译课应更多考虑本地区的特点，针对本地区业务量较高的领域
进行有针对性的教学，从而可以改善教学效果，增强学生就业的竞争力。
此次问卷调查的结果显示（参见3.2），虽然全国范围内，翻译业务涵盖范围广泛，但均表现出同一个
特点，即非文学翻译占据绝对多数。
而在众多领域中，广东省内单位更为突出的特点是计算机和IT领域的翻译量独占鳌头。
所以，笔者建议广东省内高校翻译课程的训练内容应适当增加非文学翻译，并包含一定量的计算机
和IT领域文本。
对于教学内容的第三点启示是，翻译技术的应用已经开始越来越普遍，正规的翻译企业及本地化公司
在人员招聘时都开始优先考虑掌握计算机辅助翻译软件的应聘者。
因此翻译技术课程的开设是有必要的而且需要受到一定重视。
翻译软件的选取要符合市场的具体应用情况。
根据本次调查结果显示（参见3.2），SDL、Wordfast和东方雅信均为市场常用软件。
 第三，对于教学方法，综合调查对象的建议，笔者建议案例分析作为辅助理解的最好手段应该贯穿教
学始终。
同时，为了达到更好的课堂教学效果，实践教学的比例要增大，引进项目管理的概念（可以以模拟项
目为主，当然最好能够有真实项目），以笔译工作坊的形式，让学生接触真实工作场景，边练边学。
但真正要做到这一点，教师需要大量真实案例以及和行业内的合作，而这恰恰是困难所在，亟需学校
和市场的合作平台的建立以及学校相关教学制度的设立（如教师工作量的计算、成绩管理办法等）。
不过令人欣慰的是，在这次问卷调查的过程中，笔者所在学院已经成功和调查对象单位中的两家公司
建立了实习基地，双方即将在合作教学方面一起进行探索。
将项目训练引入课堂的必要性已有多名专家论证（如肖红2005，梁志坚2006，王湘玲、毕慧敏2008）
，本文3.2对第5题有关翻译项目工作流程问题的回答可以为教师提供市场操作经验，以设计出具体、
合理的翻译项目练习。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<MTI毕业论文写作指南>>

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<MTI毕业论文写作指南>>

编辑推荐

《全国翻译硕士专业学位(MTI)系列教材:MTI毕业论文写作指南》由中山大学翻译学院黄国文教授领
衔编写。
全书基于中山大学翻译学院的MTI教学经验总结，很好地体现了MTI教育的宗旨及MTI毕业论文写作
的要求，是MTI论文写作教学的必备书目，有助于指导翻译硕士学位（毕业）的论文写作，受到了全
国翻译专业学位研究生教育指导委员会副主任委员仲伟合的推荐好评。
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